
Эми посмотрела на Джессику, затем на фиолетовый кристалл в её руке и кивнула, — Я буду
беречь этот кристалл так же, как нашу дружбу.

Джессики улыбнулась.

— Скотт, Джессика приобрела ценный дар дружбы и рассталась с пурпурным камнем, который
ты ей подарил. Я надеюсь, ты это видишь… — Ребекка отвернулась, чтобы вытереть слезы с
уголков глаз.

— Я ведь не опоздала? — раздался нежный голос Луны.

— Учитель Луна! Вы не опоздали. Все пришли, так что мы можем начать вечеринку!

— Учитель Луна, вы тоже пришли! — Джессика тоже была очень рада ее видеть.

— Конечно. Вы обе сегодня такие красивые, — Луна улыбнулась Эми и Джессике, а потом
достала два маленьких ярко-красных цветка, словно показывала какой-то волшебный трюк. Она
вплела цветы в волосы двух девочек и сказала, — У меня не было времени приготовить
подарок, поэтому я даю каждой из вас красный цветок.

— Учитель Луна, я мать Джессики. Спасибо, что заботились обо мне и моей дочери все это
время, — Ребекка почтительно поклонилась.

— Вы слишком добры. Джессика очень милая, и она мне нравится. Я слышала, что в последнее
время вы страдали от какого-то недомогания; вам уже лучше? — обеспокоенно спросила Луна.

— Да, благодаря помощи мистера Майка. Я смогу продолжать работать, и Джессике не
придется просить милостыню.

— Мистер Майк добрый человек, — сказала Луна. Она не знала, как он помог матери
Джессики, но это была хорошая новость.

— Учитель Луна!

Дафна и Игнацу тоже радостно приветствовали её.

— Здравствуйте, учитель Луна, — Пармер был немного удивлен, увидев Луну, выражение его
лица стало неловким, но он все же собрался с духом и поздоровался с ней.

— Привет, Дафна, Игнацу, Пармер, вы тоже здесь. Похоже, Эми пригласила всех своих друзей,
— Луна улыбнулась, приветствуя детей и родителей, прежде чем сесть рядом с Сикси и Лулу.

Две птичьи клетки поставили на стол. Эми указала на своих маленьких друзей.

— Смотрите, это говорящая птица.

— Говорящая птица? Неужели? Попугай моего соседа тоже может говорить, но он только
имитирует то, что говорит мой сосед, общаться он не умеет, — Игнацу первым подошел к
птичьим клеткам.

— Я никогда раньше не видела говорящей птицы! Эта птица такая красивая! — Дафна
уставилась на Зеленый Горошек.

— Маленькая птичка! Маленькая птичка! — Парбор радостно захлопал в ладоши. Он схватил



стул и попытался взобраться на него, но его конечности были слишком короткими, поэтому
ничего не вышло.

— Как птица может говорить? Это розыгрыш, — Пармер бросил презрительный взгляд в их
сторону.

— Это Зеленый Горошек, а это Уголёк. Уголёк слишком робок, поэтому он прячется, но мы
можем его слышать, — Эми услышала Пармера, но ничего не ответила.

— Я не стесняюсь! И зовут меня тоже не Уголёк. Вы можете называть меня достопочтенный
Фама Один Бен, — раздался раздраженный голос из птичьей клетки, укрытой черной тканью.

— Я Санни. Меня часто называют Зеленым Горошком, но я предпочитаю имя Санни, —
Зеленый Горошек грациозно расправила крылья

— Ух ты, они действительно умеют говорить! И они разговаривают с нами, а не просто
повторяют слова! — Игнацу был поражен.

— Какой красивый голос. Я хочу такую птицу! — Дафна повернулась и посмотрела на Гая.

— Я тоже впервые вижу говорящую птицу. Если я увижу такую, я обязательно поймаю её для
тебя, — Гай чувствовал себя беспомощным. В конце концов, встреча с говорящей птицей была
очень маловероятным событием.

— Птичка... Обними, — Парбер расправил свои маленькие ручки и попытался схватить птичью
клетку. Однако стол был намного выше его, и все его усилия были напрасны.

— Это действительно говорящая птица. Восхитительно, даже лучше нашего маленького
питомца, — глаза Миранды загорелись, она погладила Пармера по волосам, — Пармер, не суди
о вещах, которых ты никогда раньше не видел, а то покажешься глупым. Мужчины себя так не
ведут. Настоящие мужчины все очень скромны и вежливы.

— Я понял, мама, — Пармер посмотрел на Миранду и смущенно склонил голову. Однако он
быстро поднял её и серьезно посмотрел в глаза Миранде, — Я стану настоящим мужчиной и
буду служить примером для подражания моим маленьким братьям.

— Я уверена, что ты справишься, — кивнула Миранда с ободряющей улыбкой.

Жак сидел в стороне и с улыбкой наблюдал за происходящим. Мальчик в его руках потянулся к
хрустальной люстре, и хотя он не мог дотянуться до неё, на его лице играла радостная улыбка.

— Из кухни вышел Майк.

— Я очень рад, что вы пришли. Надеюсь, что вы хорошо проведёте время. Вы можете
заказывать всё, что вам нравится, и, кроме пудинга с тофу, ограничений по количеству порций
нет.

Ябемия положил меню перед гостями.

— Ух ты, столько блюд. Дорогой, это всё новые блюда, которые выпустили сегодня? — Миранда
была поражена разнообразием блюд в меню.

— Я думаю, что... да… — ответил Жак с неловкостью на лице. Он не думал, что Майк позволит
каждому выбрать блюда из меню.



При виде неловкого выражения лица Жака на лице Миранды появилась довольная улыбка. Она
некоторое время смотрела на меню, прежде чем решить:

— Тушеная курица с рисом и жареный рис Янчжоу — это очень вкусно, но с таким
количеством новых блюд в меню я должна изучить и другие варианты. Я возьму руджиамо,
сладкий пудинг с тофу, острую жареную рыбу…
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